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volKsvertegenwoordigers

RÉSUMÉ

Il est déjà possible, à l’heure actuelle, de retirer la 
nationalité belge aux auteurs, coauteurs ou complices 
d’infractions terroristes condamnés du chef de celles-ci.

Cette possibilité n’est cependant pas prévue en cas 
de condamnation du chef d’infractions graves portant 
atteinte à l’ordre public et à la sécurité publique, telles 
que le génocide, le terrorisme, la traite d’êtres humains, 
les infractions sexuelles graves et le crime organisé.

La présente proposition de loi vise à y remédier 
en prévoyant de priver de leur nationalité belge, de 
plein droit ou sur réquisition du ministère public, les 
personnes condamnées du chef d’infractions graves 
portant atteinte à l’ordre public et à la sécurité publique.

SAMENVATTING

Momenteel bestaat al de mogelijkheid om voor ter-
roristische misdrijven veroordeelde daders, mededaders 
of medeplichtigen de nationaliteit te ontnemen. 

Deze mogelijkheid bestaat niet bij veroordelingen 
voor ernstige misdrijven tegen de openbare orde en 
veiligheid, zoals genocide, terrorisme, mensenhandel, 
ernstige seksuele misdrijven en georganiseerde misdaad

Dit wetsvoorstel beoogt daar een oplossing voor 
aan te reiken door bij veroordelingen voor ernstige 
misdrijven tegen de openbare orde en veiligheid de 
Belgische nationaliteit van rechtswege of via een 
vordering van het openbaar ministerie te ontnemen.

tot wijziging van het Wetboek 
 van de Belgische nationaliteit en  

de wet van 15 december 1980 
 betreffende de toegang tot het grondgebied, 

het verblijf, de vestiging en 
 de verwijdering van vreemdelingen,  

wat betreft de vervallenverklaring van  
de Belgische nationaliteit en het verblijfsrecht 
 van personen met een dubbele nationaliteit,  

veroordeeld voor misdrijven  
tegen de openbare veiligheid,  
misdrijven tegen de mensheid,  

mensenhandel, ernstige zedenfeiten 
en genocide

(ingediend door de heer Jeroen Bergers c.s.)

modifiant le Code  
de la nationalité belge et  

la loi du 15 décembre 1980  
sur l’accès au territoire, le séjour, 

l’établissement et l’éloignement des étrangers 
en ce qui concerne la déchéance de la 

nationalité belge et  
le retrait du droit de séjour des binationaux 

condamnés du chef d’infractions  
portant atteinte à la sécurité publique,  

de crimes contre l’humanité,  
de traite d’êtres humains,  

de faits de mœurs graves et  
de génocide

(déposée par M. Jeroen Bergers et consorts)

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
PS : Parti Socialiste
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés : Les Engagés
Vooruit : Vooruit
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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DÉVELOPPEMENTS

MesdaMes, Messieurs,

La présente proposition s’inspire de la proposition de 
loi DOC 55 0068/001 modifiant le Code de la nationalité 
belge afin de permettre la déchéance de la nationalité 
pour terrorisme1. Elle tient compte, dans la mesure du 
possible, des avis formulés par les autorités judiciaires, 
législatives et politiques concernant la proposition de loi 
DOC 55 0068/001 précitée. La présente version intègre 
notamment les recommandations du Conseil d’État, de 
l’ancien ministre de la Justice Koen Geens, de l’ancien 
directeur de l’Organe de coordination pour l’analyse de 
la menace (ci-après: “l’OCAM”) Paul Van Tigchelt, du 
procureur Filip Vanneste et du professeur de criminologie 
Marc Cools, ce qui la rend plus solide tant sur le plan 
juridique que sur le plan pratique.

La présente proposition de loi vise à ériger la dé-
chéance de la nationalité belge en règle pour les individus 
ayant la double nationalité qui se rendent coupables 
d’infractions graves portant atteinte à l’ordre public et 
à la sécurité, telles que le génocide, le terrorisme, la 
traite d’êtres humains, les infractions sexuelles graves 
et le crime organisé. La déchéance signifie en outre 
que ces condamnés ne pourront plus prétendre à un 
droit de séjour. La présente proposition de loi n’apporte 
pas une solution miracle permettant d’éradiquer la 
menace latente que représentent ces infractions, mais 
elle constitue un élément nécessaire et proportionnel 
dans le cadre d’une réforme structurelle plus large de 
la politique de sécurité.

L’accord de gouvernement prévoit explicitement le 
développement d’un arsenal plus robuste afin de protéger 
la société contre le terrorisme et les autres menaces à 
grande échelle, ainsi que contre les faits de mœurs. 
La présente proposition concrétise ces engagements.

Une réforme inscrite dans un cadre plus large

La présente proposition fait partie d’un train de mesures 
plus large. Il n’y a donc plus lieu de craindre que les 
individus concernés “disparaissent des radars”: des 
banques de données performantes sont en cours de 
développement aux niveaux national et européen et la 
possibilité d’échanger des informations entre les diffé-
rents niveaux permettra un suivi rigoureux. En outre, 
des négociations sont menées en vue de conclure des 

1 https://www .dekamer .be /kvvcr /showpage .cfm ?section =flwb 
&language =fr &cfm =/site /wwwcfm /flwb /flwbn .cfm ?dossierID 
=0068 &legislat =55 &inst =K

TOELICHTING

daMes en Heren,

Dit voorstel is gebaseerd op het wetsvoorstel 
DOC 55 0068/001 tot wijziging van het Wetboek van 
de Belgische nationaliteit teneinde de vervallenverkla-
ring van nationaliteit ingevolge terrorisme mogelijk te 
maken1. Bij voorliggend wetsvoorstel werd in de mate 
van het mogelijke rekening gehouden met de reeds 
geformuleerde adviezen van zowel de rechterlijke, de 
wetgevende als de politieke instanties bij het wetsvoorstel  
DOC 55 0068/001. Onder meer de aanbevelingen van 
de Raad van State, voormalig minister van Justitie Koen 
Geens, toenmalig directeur van het Coördinatieorgaan 
voor de dreigingsanalyse (hierna: “OCAD”) Paul 
Van Tigchelt, procureur Filip Vanneste en hoogleraar 
criminologie Marc Cools werden zo geïntegreerd in 
deze versie. Het voorstel is daardoor zowel juridisch 
als praktisch robuuster.

Dit wetsvoorstel beoogt de vervallenverklaring van de 
Belgische nationaliteit de regel te maken voor individuen 
met een dubbele nationaliteit die zich schuldig maken 
aan ernstige misdrijven tegen de openbare orde en 
veiligheid, zoals genocide, terrorisme, mensenhandel, 
ernstige seksuele misdrijven en georganiseerde mis-
daad. De vervallenverklaring betekent daarnaast dat 
deze veroordeelden niet meer in aanmerking komen 
voor een verblijfsrecht. Dit wetsvoorstel betreft geen 
mirakeloplossing die de immer sluimerende dreiging van 
deze misdrijven zal wegnemen, maar een noodzakelijk 
en proportioneel element binnen een bredere, structurele 
hervorming van het veiligheidsbeleid.

In het regeerakkoord werd uitdrukkelijk bepaald dat 
werk zou worden gemaakt van een versterkt instrumen-
tarium om de samenleving te beschermen tegen terro-
ristische en andere grootschalige dreigingen en tegen 
zedenfeiten. Dit voorstel concretiseert die engagementen.

Breder kader van hervorming

Het voorstel maakt deel uit van een ruimer pakket aan 
maatregelen. De vrees dat betrokken individuen “onder 
de radar” zouden verdwijnen is om die reden onterecht: 
er wordt werk gemaakt van performante databanken 
op nationaal én Europees niveau, wat een degelijke 
opvolging toelaat dankzij de mogelijkheid tot informatie-
uitwisseling op verschillende niveaus. Bovendien worden 
onderhandelingen gevoerd over terugkeerakkoorden die 

1 https://www .dekamer .be /kvvcr /showpage .cfm ?section =flwb 
&language =nl &cfm =/site /wwwcfm /flwb /flwbn .cfm ?dossierID 
=0068 &legislat =55 &inst =K
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accords de retour, qui doivent offrir une solution durable 
pour les personnes en séjour illégal, en ce compris pour 
celles dont la déchéance de nationalité est prononcée 
et qui perdent dès lors également leur droit de séjour.

Précisions sur le fond

La loi vise les individus possédant au moins une autre 
nationalité qui se rendent coupables d’infractions portant 
atteinte à la sécurité publique. Cela concerne notam-
ment le terrorisme, les attentats contre la paix civile, la 
participation à une organisation criminelle ou armée, 
le génocide, les crimes contre l’humanité, la traite des 
êtres humains, les faits de mœurs et la manipulation de 
matériel nucléaire sans autorisation.

Tout individu qui pose un tel acte s’exclut lui-même 
de la société. La nationalité belge n’est pas un simple 
statut administratif; il s’agit également et avant tout d’un 
engagement moral impliquant des droits et des devoirs. 
Tout citoyen qui nuit activement à la société perd le droit 
moral de conserver ce statut. Les personnes coupables 
de faits de mœurs portent également préjudice, au 
travers de leurs actes, aux valeurs fondamentales de 
notre société. L’atteinte à l’intégrité sexuelle et à l’auto-
nomie corporelle provoque chez la victime un sentiment 
durable d’insécurité doublé d’une perte de repères, et 
provoque une vive inquiétude au sein de la société. On 
peut donc considérer, dans l’intérêt de la société, que 
toute personne jugée coupable de faits de mœurs perd 
également le droit moral de conserver ce statut. En 
réponse à la sous-exposition du problème des violences 
sexuelles dans notre société, le droit pénal sexuel a été 
réformé en 2022. La présente proposition de loi s’inscrit 
dans le droit fil de cette réforme.

La déchéance constituera dès lors une mesure géné-
rale qui touchera uniquement les personnes qui, au 
travers de leurs actes, se sont placées en dehors du 
cadre légal et sociétal. La jouissance de certains droits 
est indissociable de l’obligation de respecter les valeurs 
fondamentales de notre société.

Absence de discrimination

La mesure proposée ne cible aucune communauté 
ni minorité spécifique. Elle touche uniquement les per-
sonnes qui, par leurs actes, se sont exclues elles-mêmes 
du cadre légal et sociétal. La jouissance de certains 
droits est indissociable de l’obligation de respecter les 
valeurs fondamentales de notre société. Le professeur 
Cools indique dans son avis que la mesure n’enfreint ni 
le principe d’égalité, ni l’interdiction de discrimination. En 
effet, elle s’applique à toute personne ayant plusieurs 

een duurzame oplossing moeten bieden voor personen 
in illegaal verblijf met inbegrip van die personen waarvan 
de nationaliteit vervallen wordt verklaard, en die dus ook 
hun verblijfsrecht verliezen.

Inhoudelijke verduidelijking

De wet viseert individuen met minstens één andere 
nationaliteit die zich schuldig maken aan misdrijven 
tegen de openbare veiligheid. Het gaat hier onder meer 
om terrorisme, aanslagen tegen de burgerlijke vrede, 
lidmaatschap van een criminele of gewapende organisatie, 
genocide, misdaden tegen de mensheid, mensenhandel, 
zedenfeiten en de behandeling van nucleair materiaal 
zonder vergunning.

Wie dergelijke daden stelt, plaatst zichzelf buiten de 
samenleving. De Belgische nationaliteit is niet louter 
een administratief statuut; het is ook en vooreerst een 
morele verbintenis met rechten én plichten. Wie de sa-
menleving actief ondermijnt, verliest het moreel recht op 
het behoud van dat statuut. Ook wie zedenfeiten pleegt, 
tast met dat gedrag de fundamentele maatschappelijke 
waarden van onze samenleving aan. De aantasting van 
de seksuele integriteit en lichamelijke autonomie van 
een slachtoffer veroorzaakt een langdurig gevoel van 
onveiligheid, onzekerheid en veroorzaakt een sterke 
maatschappelijke onrust. In het belang van de samen-
leving kan dus worden gesteld dat wie zedenfeiten 
pleegt het moreel recht op het behoud van dat statuut 
ook verliest. Omwille van de manier waarop seksueel 
geweld een maatschappelijk onderbelicht probleem is, 
werd het seksueel strafrecht ook al hervormd in 2022. 
Dit wetsvoorstel zet dat werk verder.

De vervallenverklaring is dan ook een algemene 
maatregel en treft enkel personen die zich door hun 
daden buiten het wettelijke en maatschappelijke kader 
hebben geplaatst. Het genot van rechten kan niet worden 
losgekoppeld van de plicht om de fundamentele waarden 
van onze samenleving te respecteren.

Geen discriminatie

De voorgestelde maatregel viseert geen specifieke 
gemeenschappen of minderheden. Ze treft enkel per-
sonen die door hun daden zichzelf buiten het wettelijke 
en maatschappelijke kader hebben geplaatst. Het genot 
van rechten kan niet worden losgekoppeld van de plicht 
om de fundamentele waarden van onze samenleving te 
respecteren. Professor Cools verduidelijkt in zijn advies 
dat de maatregel niet in strijd is met het gelijkheidsbegin-
sel of het verbod op discriminatie. De maatregel geldt 
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nationalités qui a été condamnée pour l’une des infrac-
tions graves précitées.

Garanties juridiques

La possibilité d’examen au cas par cas reste garantie 
quoi qu’il en soit. Les juges pourront encore décider de 
ne pas appliquer la déchéance dans des cas concrets, 
moyennant une décision motivée par de solides argu-
ments. Pour pouvoir déroger à la déchéance de plein 
droit, le tribunal devra constater que les conditions 
énumérées ci-dessous sont à tout le moins réunies:

a. la réintégration de l’auteur des faits dans la société 
belge est possible;

b. l’auteur des faits est déterminé à se réintégrer 
dans la société belge et à participer à un programme 
de déradicalisation;

c. le risque de récidive est limité;

d. l’auteur des faits se comporte bien depuis les faits; et

e. l’auteur des faits reconnaît la souffrance qu’il a 
causée et le rôle qui lui est reproché dans le jugement.

Il est en outre tenu compte des obligations interna-
tionales. La liaison de la déchéance à l’impossibilité de 
continuer à bénéficier d’un droit de séjour est régie par 
la procédure définie dans la loi sur les étrangers. Un 
équilibre équitable est ainsi garanti entre la protection 
de l’ordre public et de la sécurité publique, d’une part, 
et le respect des droits individuels, d’autre part.

Efficacité et lacunes de la législation existante

La déchéance n’est prononcée que très rarement 
aujourd’hui. Le cadre actuel est trop lourd et difficilement 
applicable. Si la déchéance devient la règle, le ministère 
public ne devra plus prononcer de réquisition distincte. 
Sa charge administrative sera donc allégée. Non seule-
ment la sécurité juridique s’en verra renforcée, mais cela 
permettra également d’enregistrer des gains d’efficacité.

Actualité

La nécessité d’adopter cette proposition est encore 
accentuée par les événements récents. Bien qu’elle 
constitue un élément essentiel de la législation sur la 
nationalité, la déchéance de la nationalité n’est prati-
quement jamais prononcée. La menace terroriste reste 
pourtant d’actualité, comme en attestent les rapports de 

immers voor iedereen die over meerdere nationaliteiten 
beschikt en in het kader van deze ernstige misdrijven 
wordt veroordeeld.

Juridische waarborgen

De mogelijkheid tot individuele toetsing blijft hoe dan 
ook gegarandeerd. Rechters kunnen, mits een met sterke 
redenen omklede motivering, alsnog de vervallenver-
klaring buiten toepassing laten in een concrete casus. 
De rechtbank moet daarbij vaststellen dat minstens aan 
alle volgende voorwaarden voldaan is om te kunnen 
afwijken van de vervallenverklaring van rechtswege:

a. het is mogelijk voor de dader om zich in de Belgische 
samenleving te herintegreren;

b. de dader heeft de vaste wil om zich in de Belgische 
samenleving te herintegreren en deel te nemen aan 
deradicaliseringstrajecten;

c. het risico op recidive is beperkt;

d. de dader vertoont goed gedrag sinds de feiten;

e. de dader erkent het leed dat hij heeft veroorzaakt 
en de rol die hem ten laste wordt gelegd in het vonnis.

Daarnaast wordt rekening gehouden met internatio-
nale verplichtingen. Bij de koppeling aan het niet meer 
in aanmerking komen voor een verblijfsrecht is de pro-
cedure zoals omschreven in de vreemdelingenwet van 
toepassing. Zo wordt een billijk evenwicht gegarandeerd 
tussen de bescherming van de openbare orde en veilig-
heid enerzijds en het respect voor individuele rechten 
anderzijds.

Efficiëntie en lacunes in bestaande wetgeving

De vervallenverklaring wordt vandaag nauwelijks 
uitgesproken. Het huidige kader is te omslachtig en 
onvoldoende werkbaar. Door van de toepassing de re-
gel te maken moet het openbaar ministerie niet langer 
een aparte vordering uitspreken. Zo verminderen we de 
administratieve belasting van het openbaar ministerie. 
Niet alleen de rechtszekerheid wordt dus verhoogd. Er 
wordt ook efficiëntiewinst geboekt.

Actualiteit

De noodzaak van dit voorstel wordt versterkt door 
recente gebeurtenissen. Hoewel het een belangrijk 
element vormt in de wet rond nationaliteit, wordt de 
vervallenverklaring van de nationaliteit thans nauwe-
lijks uitgesproken. Terrorisme blijft echter een actuele 
bedreiging, dat blijkt uit rapporten van het OCAD, de 
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l’OCAM, de la Sûreté de l’État et du parquet fédéral. Le 
crime organisé prend, lui aussi, de l’ampleur et représente 
ainsi un danger grandissant pour notre démocratie, notre 
société et notre État de droit. Enfin, ces derniers mois, 
plusieurs faits de mœurs ont également suscité beau-
coup d’émoi au sein de la société.

Une loi qui envoie un signal fort

Pour conclure, il convient de ne pas sous-estimer le 
signal envoyé par la présente proposition de loi. Les 
personnes qui se sont détournées de la société en com-
mettant certains actes ne pourront plus bénéficier de 
la protection de celle-ci. La présente proposition de loi 
précise donc clairement que les personnes qui portent 
atteinte aux valeurs et principes fondamentaux et qui 
compromettent gravement l’ordre public, la sécurité 
publique et l’autonomie corporelle de leurs concitoyens 
perdront également leur place dans la société.

Entrée en vigueur

La présente proposition de loi prévoit une entrée en 
vigueur au 8 avril 2026. Cette date n’a pas été choisie 
arbitrairement, mais coïncide avec l’entrée en vigueur 
du nouveau Livre II du Code pénal, dès lors que la pré-
sente proposition de loi renvoie aux infractions décrites 
dans ce livre.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 2

Modifications du Code  
de la nationalité belge

Article 2

Il est précisé, dans l’article 23, § 2, que la déchéance 
ne devra pas être requise par le ministère public dans 
certains cas. En effet, la réquisition du ministère public 
ne sera pas nécessaire lorsqu’il sera fait application de 
l’article 23/2.

Art. 3

Cet article retire certaines infractions de l’énuméra-
tion contenue dans l’actuel article 23/1, § 1er, du Code 
de la nationalité belge, plus particulièrement les infrac-
tions désignées par le nouveau § 1er de l’article 23/2. 
Cette suppression vise à préserver la cohérence entre 
l’article 23/1 et l’article 23/2. Il apparaîtra ainsi plus 
clairement au justiciable quelle disposition s’applique à 

Veiligheid van de Staat en het federaal parket. Ook 
de georganiseerde misdaad deint steeds verder uit en 
vormt zo een steeds groter gevaar voor onze democratie, 
samenleving en rechtsstaat. Afgelopen maanden waren 
er ten slotte ook verschillende zedenfeiten die heel wat 
maatschappelijke onrust veroorzaakten.

Signaalfunctie

Tot slot valt de signaalfunctie van deze wet niet te 
onderschatten. Personen die zich reeds hebben los-
gemaakt van de samenleving door hun daden, kunnen 
niet verder rekenen op de bescherming van diezelfde 
samenleving. Deze wet maakt aldus duidelijk dat, wie 
de fundamentele waarden en beginselen ondermijnt en 
de openbare orde, veiligheid en lichamelijke autonomie 
van zijn medeburgers ernstig aantast, ook zijn plaats 
verliest in de samenleving.

Inwerkingtreding

Het wetsvoorstel bepaalt de inwerkingtreding op 8 april 
2026. Deze datum is niet willekeurig gekozen, maar valt 
samen met de inwerkingtreding van het nieuwe Boek II 
van het Strafwetboek, aangezien deze wet verwijst naar 
de misdrijven omschreven in dit boek.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan het Wetboek  
van de Belgische nationaliteit

Artikel 2

In het artikel 23, § 2, wordt verduidelijkt dat de ver-
vallenverklaring niet in alle gevallen door het openbaar 
ministerie moet worden gevorderd. Deze moet namelijk 
niet worden gevorderd door het openbaar ministerie 
wanneer artikel 23/2 wordt toegepast.

Art. 3

Met dit artikel worden een aantal misdrijven, met 
name de misdrijven die worden opgelijst in de nieuwe 
eerste paragraaf van artikel 23/2, geschrapt uit het hui-
dig artikel 23/1, § 1, van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit. Dit om de congruentie tussen artikel 23/1 en 
artikel 23/2 te bewaren. Op die manier is het voor de 
rechtsonderhorige duidelijk welke bepaling van toepassing 
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quel type d’infraction. Une distinction est donc opérée 
entre, d’une part, les infractions telles que le génocide, la 
traite et le trafic d’êtres humains, les infractions graves à 
caractère sexuel, le terrorisme et la criminalité organisée, 
pour lesquelles la non-déchéance constitue l’exception, 
et, d’autre part, les autres infractions pour lesquelles la 
déchéance est facultative et doit en outre être requise 
par le ministère public.

Par ailleurs, les délais prenant cours à la date d’obten-
tion de la nationalité belge sont portés à 15 ans afin 
d’étendre le champ d’application de la présente propo-
sition de loi et de garantir la sécurité juridique.

Art. 4

Lorsqu’une personne possédant à la fois la natio-
nalité belge et une (ou plusieurs) autre(s) nationalité(s) 
sera condamnée pour une infraction au moins passible 
d’une peine de niveau 3, le juge le déchoira aussi de 
sa nationalité belge.

Si le juge estime toutefois que la déchéance de la 
nationalité ne se justifie pas, il devra motiver en détail sa 
décision de déroger à cette disposition. Dans le cadre 
de cette motivation, il devra au moins évaluer si l’auteur 
des faits a pris conscience des fautes qu’il a commises, 
s’il a la possibilité et la détermination de se réintégrer 
dans la société et de se faire suivre. Il devra également 
évaluer que le risque de récidive. Les éléments à réunir 
au minimum sont énumérés explicitement dans cet 
article. Si le tribunal ne peut pas constater qu’au moins 
ces éléments sont réunis, la déchéance de la nationalité 
devra être prononcée. Nous pourrons ainsi protéger au 
mieux la société contre la récidive.

Nous disposons enfin que, lorsque l’auteur des faits 
est déchu de sa nationalité, le greffier validera immédia-
tement l’extrait de cette déchéance de nationalité et le 
transmettra à l’Office des Étrangers. Cette disposition 
permettra une suivi plus efficace du jugement.

Art. 5

L’article 5 vise à garantir la cohérence entre les légis-
lations régissant la nationalité et le séjour. Tout auteur 
des faits qui est déchu de sa nationalité et qui pos-
sède également un titre de séjour en vertu de la loi du 
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers perdra 
aussi son droit au séjour.

is op welk soort misdrijf. Er wordt aldus een onderscheid 
gemaakt tussen enerzijds misdrijven, zoals genocide, 
mensenhandel en mensensmokkel, ernstige seksuele 
misdrijven, terrorisme en georganiseerde misdaad, 
waarbij het niet uitspreken van de vervallenverklaring de 
uitzondering is en anderzijds andere misdrijven waarbij 
de vervallenverklaring optioneel is en bovendien door 
het openbaar ministerie moet worden gevorderd.

Daarnaast worden de termijnen na het verkrijgen van 
de Belgische nationaliteit opgetrokken naar 15 jaar om 
een bredere toepassing van dit wetsvoorstel te faciliteren 
en de rechtszekerheid te waarborgen.

Art. 4

Wanneer een dader, in bezit van zowel de Belgische 
als (een) ander(e) nationaliteit(en), wordt veroordeeld 
voor een misdrijf strafbaar met een strafmaat van min-
stens niveau 3 wordt tevens de vervallenverklaring van 
de Belgische nationaliteit door de rechter uitgesproken.

Indien de rechter evenwel oordeelt dat de vervallen-
verklaring niet billijk is, dient de rechter deze afwijking 
grondig te motiveren. Voor deze motivering moeten 
minstens het schuldinzicht van de dader, de mogelijk-
heid alsook de vaste wil van de dader om zich in de 
maatschappij te herintegreren en zich te laten opvolgen 
en dit gekoppeld aan het recidiverisico beoordeeld te 
worden. De minimale elementen worden expliciet in dit 
artikel opgesomd; als de rechtbank niet minstens deze 
elementen kan vaststellen, dan moet de vervallenver-
klaring worden uitgesproken. Op die manier kunnen we 
de samenleving maximaal vrijwaren voor nieuwe feiten.

Ten slotte wordt bepaald dat wanneer de nationaliteit 
van de dader vervallen verklaard wordt, de griffier met 
onmiddellijke ingang het uittreksel van deze vervallenver-
klaring bekrachtigt en aan de Dienst Vreemdelingenzaken 
bezorgt. Dit zorgt voor een vlottere opvolging van het 
vonnis.

Art. 5

Het vijfde artikel wil de coherentie tussen de regelge-
ving inzake nationaliteit en verblijf waarborgen. Daders 
die de vervallenverklaring van hun nationaliteit krijgen 
opgelegd en tevens in het bezit zijn van een verblijfsrecht 
op grond van de wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen, verliezen tevens 
hun verblijfsrecht.
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CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 15 décembre 1980  
sur l’accès au territoire, le séjour,  
l’établissement et l’éloignement  

des étrangers

Art. 6

Cet article règle le retrait effectif du droit de séjour 
des personnes jugées dangereuses pour la société et 
ayant été déchues en conséquence de leur nationalité. La 
personne concernée devra avoir été condamnée pour les 
faits énumérés à l’article 23/2 du Code de la nationalité 
belge. Lorsque l’auteur d’une infraction est déchu de sa 
nationalité pour des faits graves, il est logique qu’il soit 
également déchu de son droit de séjour. Toute mesure 
d’éloignement ou de refoulement ultérieure ne peut 
entraîner une violation du principe de non-refoulement.

Art. 7

L’entrée en vigueur de la présente loi coïncidera avec 
celle du nouveau Livre II du Code pénal, dès lors qu’elle 
renvoie aux infractions modifiées et aux nouvelles peines 
prévues dans ce Code.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied,  
het verblijf, de vestiging en de verwijdering  

van vreemdelingen

Art. 6

Dit artikel regelt de effectieve intrekking van het ver-
blijfsrecht van personen waarover geoordeeld werd dat 
zij een gevaar vormen voor de samenleving, waardoor 
de nationaliteit vervallen verklaard wordt. De betrokkene 
moet veroordeeld zijn voor de feiten opgesomd in arti-
kel 23/2 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit. 
Wanneer de nationaliteit van de dader van een misdrijf 
vervallen verklaard wordt omwille van ernstige feiten is 
het logisch dat ook het verblijfsrecht van deze persoon 
vervalt. Een daaropvolgende verwijderings- of terugdrij-
vingsmaatregel mag niet leiden tot een schending van 
het non-refoulementbeginsel.

Art. 7

De inwerkingtreding van deze wet valt samen met 
de inwerkingtreding van het nieuwe Boek II van het 
Strafwetboek, aangezien er een verwijzing wordt op-
genomen naar de aangepaste misdrijven en nieuwe 
strafmaten in dat wetboek.

Jeroen Bergers (N-VA)
Koen Metsu (N-VA)
Maaike De Vreese (N-VA)
Wim Van der Donckt (N-VA)
Sophie De Wit (N-VA)
Kristien Van Vaerenbergh (N-VA) 
Christoph D’Haese (N-VA)
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PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications du Code  
de la nationalité belge

Art. 2

Dans l’article 23, § 2, du Code de la nationalité belge, 
la phrase “La déchéance est poursuivie par le ministère 
public.” est remplacée par ce qui suit:

“Sous réserve de l’article 23/2, la déchéance est 
poursuivie par le ministère public.”

Art. 3

Dans l’article 23/1, § 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 18 juin 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, les mots “136bis, 136ter, 136quater, 
136quinquies, 136sexies et 136septies, 331bis, 433quin-
quies à 433octies, 477 à 477sexies et 488bis” et les mots 
“, à l’exception des infractions visées aux articles 136bis, 
136ter et 136quater du Code pénal” sont abrogés;

b) dans le 1°, les mots “dix ans” sont remplacés par 
les mots “quinze ans”;

c) dans le 2°, les mots “cinq ans” sont remplacés par 
les mots “quinze ans”.

Art. 4

Dans l’article 23/2 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 juin 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan het Wetboek  
van de Belgische nationaliteit

Art. 2

In artikel 23, § 2, van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit wordt de zin “De vervallenverklaring wordt 
gevorderd door het openbaar ministerie.” vervangen 
als volgt:

“Onder voorbehoud van artikel 23/2, wordt de verval-
lenverklaring gevorderd door het openbaar miniserie.”

Art. 3

In artikel 23/1, § 1, van hetzelfde wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 juni 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden “136bis, 
136ter, 136quater, 136quinquies, 136sexies, 136septies, 
331bis, 433quinquies tot 433octies, 477 tot 477sexies 
en 488bis” en de woorden “met uitzondering van de 
misdrijven bedoeld in de artikelen 136bis, 136ter en 
136quater van het Strafwetboek” opgeheven;

b) in de bepaling onder 1° worden de woorden 
“tien jaar” vervangen door de woorden “vijftien jaar”;

c) in de bepaling onder 2° worden de woorden “vijf jaar” 
vervangen door de woorden “vijftien jaar”.

Art. 4

In artikel 23/2 van hetzelfde wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 18 juni 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
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1° le § 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. La déchéance de la nationalité belge est pro-
noncée par le juge à l’égard des Belges qui ont été 
condamnés, comme auteur ou participant, pour une 
infraction visée aux articles 82 et 83 du Livre II du Code 
pénal du 29 février 2024, dans le Livre II, titre 3, chapitre 3 
et chapitre 7, section 2, du même Code, ou pour une 
infraction visée dans le Livre II, titre 4, chapitres 1er à 5, 
du même Code, et pour autant que ces infractions soient 
au moins passibles d’une peine de niveau 3.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le juge peut décider, 
dans des circonstances exceptionnelles et moyennant 
une justification dûment motivée, de ne pas prononcer 
la déchéance de nationalité belge en se fondant au 
moins sur les éléments suivants:

1° la réintégration de l’auteur des faits dans la société 
belge est possible;

2° l’auteur des faits est déterminé à se réintégrer 
dans la société belge et à participer à un programme 
de déradicalisation;

3° le risque de récidive est limité;

4° l’auteur des faits se comporte bien depuis les faits;

5° l’auteur des faits reconnaît la souffrance qu’il a 
causée et le rôle qui lui est reproché dans le jugement.”;

2° le § 3, alinéa 1er, est complété par la phrase suivante:

“Le greffier transmet également sans délai à l’Office 
des Étrangers un extrait reprenant le dispositif du juge-
ment ou de l’arrêt et la mention du jour où celui-ci a 
acquis force de chose jugée.”.

Art. 5

Dans le chapitre IV du même Code, il est inséré un 
article 23/3 rédigé comme suit:

“Art. 23/3. Si une personne perd sa nationalité belge 
en vertu de l’article 23/2 et jouit aussi d’un droit de séjour 
en vertu de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au 
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 
étrangers, elle perd ce droit de séjour conformément à 
l’article 20/1 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 
des étrangers.”.

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De vervallenverklaring van de Belgische natio-
naliteit wordt door de rechter uitgesproken ten aanzien 
van Belgen die veroordeeld werden als dader of deel-
nemer voor een misdrijf bedoeld in de artikelen 82 en 
83 van Boek II van het Strafwetboek van 29 febru-
ari 2024, in Boek II titel 3, hoofdstuk 3 en hoofdstuk 7,  
afdeling 2, van hetzelfde wetboek, of een misdrijf in 
boek II, titel 4, hoofdstuk 1 tot 5 van hetzelfde wetboek, 
en, voor zover die misdrijven strafbaar worden gesteld 
met een straf van ten minste niveau 3.

In afwijking van het eerste lid kan de rechter in uit-
zonderlijke omstandigheden en mits een met redenen 
omklede motivering beslissen om de vervallenverklaring 
van de Belgische nationaliteit niet uit te spreken op basis 
van minstens de volgende elementen:

1° het is mogelijk voor de dader om zich in de Belgische 
samenleving te herintegreren;

2° de dader heeft de vaste wil om zich in de Belgische 
samenleving te herintegreren en deel te nemen aan 
deradicaliseringstrajecten;

3° het risico op recidive is beperkt;

4° de dader vertoont goed gedrag sinds de feiten;

5° de dader erkent het leed dat hij veroorzaakt heeft 
en de rol die hem ten laste wordt gelegd in het vonnis.”;

2° paragraaf 3, eerste lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“De griffier bezorgt onverwijld ook een uittreksel bevat-
tende het beschikkende gedeelte en de vermelding van 
de dag van het in kracht van gewijsde treden van het 
vonnis of het arrest aan de Dienst Vreemdelingenzaken.”.

Art. 5

In hoofdstuk IV van hetzelfde wetboek wordt een 
artikel 23/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 23/3. Indien een persoon zijn Belgische nationaliteit 
verliest krachtens artikel 23/2, en tevens houder is van een 
verblijfsrecht op grond van de wet van 15 december 1980  
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, ver-
liest hij dit verblijfsrecht conform artikel 20/1 van de wet 
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 
van vreemdelingen.”



110959/001DOC 56

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 15 décembre 1980  
sur l’accès au territoire,  

le séjour, l’établissement et  
l’éloignement des étrangers

Art. 6

Dans le chapitre 6 de la loi du 15 décembre 1980 
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 
l’éloignement des étrangers, il est inséré un article 20/1 
rédigé comme suit:

“Art. 20/1. Si une personne constitue une menace 
pour l’ordre public ou la sécurité nationale parce qu’elle 
a été condamnée définitivement pour une infraction 
particulièrement grave, à la suite de laquelle elle a 
été déchue de sa nationalité belge conformément à 
l’article 23/2 du Code de la nationalité belge, elle est 
déchue également de son droit de séjour. La présente 
disposition s’applique également aux ressortissants de 
pays tiers qui bénéficiaient de la protection internatio-
nale. Toute mesure d’éloignement ou de refoulement 
ultérieure ne peut entraîner une violation du principe de 
non-refoulement. Cette décision est prise conformément 
à l’article 74/13. La décision d’éloignement est assortie 
d’une interdiction d’entrée.

Lorsque le jugement ou l’arrêt prononçant la déchéance 
du droit de séjour est passé en force de chose jugée, 
le greffier transmet immédiatement à l’officier de l’état 
civil les données nécessaires à l’établissement de l’acte 
de déchéance au moyen de la banque de données des 
actes de l’état civil (BAEC), en mentionnant l’identité 
complète de l’intéressé.

Le greffier transmet également sans délai à l’Office des 
Étrangers un extrait reprenant le dispositif du jugement 
ou de l’arrêt et la mention du jour où celui-ci a acquis 
force de chose jugée.”

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied,  

het verblijf, de vestiging en  
de verwijdering van vreemdelingen

Art. 6

In hoofdstuk 6 van de wet van 15 december 1980 be-
treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen wordt 
een artikel 20/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 20/1. Indien een persoon een gevaar vormt 
voor de openbare orde of nationale veiligheid, omdat 
hij definitief veroordeeld is voor een bijzonder ernstig 
misdrijf waarbij zijn Belgische nationaliteit conform arti-
kel 23/2 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit 
vervallen verklaard wordt, vervalt het verblijfsrecht van 
deze persoon eveneens. Dit geldt ook voor onderdanen 
van derde landen, die de internationale bescherming 
genoten. Een daaropvolgende verwijderings- of terug-
drijvingsmaatregel mag niet leiden tot een schending 
van het non-refoulementbeginsel. Het nemen van een 
dergelijke beslissing gebeurt overeenkomstig artikel 74/13. 
De beslissing tot verwijdering gaat gepaard met een 
inreisverbod.

Wanneer het vonnis of arrest waarbij de vervallen-
verklaring van het verblijfsrecht wordt uitgesproken in 
kracht van gewijsde is gegaan, stuurt de griffier onmid-
dellijk de gegevens nodig voor de opmaak van de akte 
van vervallenverklaring via de Databank voor de Akten 
van Burgerlijke stand (DABS) naar de ambtenaar van 
de burgerlijke stand, met vermelding van de volledige 
identiteit van de belanghebbende.

De griffier bezorgt onverwijld ook een uittreksel bevat-
tende het beschikkende gedeelte en de vermelding van 
de dag van het in kracht van gewijsde treden van het 
vonnis of het arrest aan de Dienst Vreemdelingenzaken.”
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CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 7

La présente loi entre en vigueur le 8 avril 2026.

19 juin 2025

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 7

Deze wet treedt in werking op 8 april 2026.

19 juni 2025

Jeroen Bergers (N-VA)
Koen Metsu (N-VA)
Maaike De Vreese (N-VA)
Wim Van der Donckt (N-VA)
Sophie De Wit (N-VA)
Kristien Van Vaerenbergh (N-VA) 
Christoph D’Haese (N-VA)
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